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  R O Z H O D N U T I E 

 

 
     Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, od-

bor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej 

správy podľa § 9 a 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostre-

die a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 

1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotné-

ho prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad (ďalej len „stavebný úrad“) podľa § 120 zá-

kona č. 50/76 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „stavebný zákon“), podľa § 8 ods.2 písm. a) bod 1., § 8 ods.2 písm. c) bod 8., § 8 

ods.2 písm. f) bod 1., § 8 ods.2 písm. f) bod 4, § 8 ods.3, § 8 ods.6 a  § 17 ods. 1 zákona 

o IPKZ, v súlade § 84 ods.2 stavebného zákona, na základe vykonaného konania podľa záko-

na o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „zákon o správnom konaní“), 

 

mení a dopĺňa 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e , 

 
č. 3355/770760105/891-Ma zo dňa 14.11.2005 a  č.2264-23668/2007/Mar/770760105/Z1-

SP1 zo dňa 23.07.2007, vydané inšpekciou na vykonávanie činností v prevádzke  „Závod na 

výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“, prevádzkovateľa Mobis Slovakia 

s.r.o., č.405, 013 02 Gbeľany, nasledovne : 

 

a) 

povoľuje  

 

dočasné uţívanie stavby „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“ 

a jej zmenu, na pozemkoch parc. č. KN 564/5, 564/42, 564/50 k.ú. Nededza a č. KN 848/2, 

848/6, 848/9 k.ú. Gbeľany, k jej určenému účelu - povrchová úprava plastových dielcov vy-

konávanú na báze organických a vodou riediteľných náterových hmôt, ktoré budú aplikované 
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na kontinuálnej automatickej lakovacej linke, s výrobnou kapacitou 2650 ks nárazníkov za 

deň (590 950 ks za rok) a 662 ks prístrojových dosiek za deň (147 626 ks za rok), podľa § 8 

ods.3 zákona o IPKZ, v súlade s § 84 ods.2 stavebného zákona, na skúšobnú prevádzku do 

31.12.2008. 
 

Stavba obsahuje : 

- SO P003 Stavebné úpravy pre lakovňu ( mení a dopĺňa SO M003) : 

- SO IP 003 Stavebné úpravy pre lakovňu prístrojových panelov (mení a dopĺňa SO M003), 

 

Prevádzkové súbory : 

- PS P803 Vzduchotechnika (mení a dopĺňa PS M803) :-úprava systému vetrania haly lakov-

ne, -vetranie skladov náterových hmôt, - vetranie skladu horľavých látok, 

- PS IP 01 Lakovňa prístrojových panelov (VZT mení a dopĺňa SO M803), 

- PS P811 Elektrická poţiarna signalizácia (mení a dopĺňa PS M811): - rieši elektrickú po-

ţiarnu signalizáciu priestoru pre lakovňu, 

- PS IP 05 Elektrická poţiarna signalizácia (mení a dopĺňa PS M811), 

- PS P821 Sprinklerové hasiace zariadenie:-  rieši Sprinklerové hasiace zariadenie pre kabíny 

lakovne, - vodné clony do otvorov v poţiarnej stene v miestach prechodu doprav-

níkov zo skladu, - ventilovú stanicu Sprinkler,  

- PS IP 03 Stabilné hasiace zariadenie Fe36 (rieši SHZ v novej lakovni, PS P821 platí 

v plnom rozsahu),  

- PS P843 Prevádzkový rozvod silnoprúdu (mení a dopĺňa PS M843) : - rieši prívod el. ener-

gie do lakovne – napojenie rozvádzačov lakovne z transformátorovne objektu SO 

M003, 

- PS IP 02 Rozvody energií (mení a dopĺňa PS  M843), 

- PS P883 Meranie a regulácia (mení a dopĺňa PS M883): - rieši rozvádzače 803 DTS1, 803 

DTS2, - napojenie technologických zariadení VZT, - rozvody PRS, - ovládacie 

obvody pre technologické zariadenia, - meranie a reguláciu pre VZT, - ochranu 

proti účinkom atmosferickej elektriny, - ochranu pred úrazom el. prúdom pri poru-

che, v normálnej prevádzke , 

- PS IP 04 Meranie a regulácia (mení a dopĺňa PS M883), 

- PS P932 Lakovňa (nahrádza PS M932 v plnom rozsahu) : - rieši technológiu lakovne vráta-

ne potrubných rozvodov pre lakovňu, - ruší technológiu skladu po polovýrobkov 

v plnom rozsahu. 

 

Súčasťou konania o zmene integrovaného povolenia č. 3355/770760105/891-Ma zo dňa 

14.11.2005 a  č.2264-23668/2007/Mar/770760105/Z1-SP1 zo dňa 23.07.2007 je podľa § 8 

ods. 2 zákona IPKZ : 

V oblasti ochrany ovzdušia : 

- súhlas na vydanie rozhodnutia o uţívaní stavieb veľkých zdrojov a  stredných zdrojov zne-

čisťovania ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, v súlade s § 22 ods. 1 

písm. a) zákona č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia, a ktorým sa dopĺňa č. 410/1998 Z.z. 

o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o ovzduší“) na stavbu „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“. 

 

V oblasti odpadov : 

- súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi v rozsahu zhromaţďovanie - podľa § 8 ods. 

2 písm. c) bod 8. zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. g) zákona č. 223/2001 Z.z. o 

odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o odpadoch“) 

v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“. 
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V oblasti ochrany zdravia ľudí : 

- rozhodnutie na nakladanie s  nebezpečnými odpadmi - podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4. zá-

kona o IPKZ, v súlade s § 13 ods. 4 písm. l)  zákona č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore 

a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon 

o verejnom zdraví“). 

 

 

Záväzné podmienky pre dočasné uţívanie stavby „Závod na výrobu automobilových 

súčiastok a modulov -Lakovňa“  na skúšobnú prevádzku :  

 

1.  Kapacita povrchovo upravovaných plastových dielcov nesmie prekročiť povolenú výrobnú 

kapacitu 2650 ks nárazníkov za deň (590 950 ks za rok) a 662 ks prístrojových dosiek za 

deň (147 626 ks za rok). 

 

2. Stavba „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“ môţe byť do-

časné uţívaná na skúšobnú prevádzku do 31.12.2008. 

 

3. Predloţiť inšpekcii na vyjadrenie projektovú dokumentáciu stavby „Sklad nebezpečných 

odpadov SOMCOO3-R08 – stavebné úpravy“ do 31.05.2008.  

 

4. Zabezpečiť vypracovanie projektovej dokumentácie stavby „Manipulačná plocha pri 

sklade SO M003 W“ so zapracovanými pripomienkami SVS, a.s., Ţilina k stavbe uvedené 

vo vyjadrení č. 2654/66.4-82/2008/Bš zo dňa 07.03.2008 a predloţiť inšpekcie na vyjad-

renie do 31.05.2008. 

 

5. Zabezpečiť odstránenie nedostatkov uvedených v stanovisku Inšpektorátu práce Ţilina č. 

IZA-34-4-2.2/ZS-C22-07 zo dňa 27.11.2007 : 

5.1. Nie je zabezpečený bezpečný výstup a zostup z vyvýšeného pomocného stupňa, 

ktorý je umiestnený pri zariadení na spaľovanie znečisteného ovzdušia (RTO) 

z bočnej stany budovy tým, ţe na voľných okrajoch stupňa nie je nainštalované 

ochranné zábradlie, čo je v rozpore s § 6 ods.1 písm. d) zákona č.124/2006 Z.z. 

v znení zákona č. 309/2007 Z.z., § 26 odst.1 písm. b) vyhl. SÚBP č.59/1982 Zb. 

v znení vyhl. č. 484/1990 Zb. 

5.2. Pred vstupom do skladu , pred dverami vedie rúra, ktorá vytvára nebezpečné miesto 

na zakopnutie (rúra nie je prekrytá napr. stupňom alebo rampou so sklonom 1:6), čo 

je v rozpore s § 6 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z.z. v znení zákona č. 

309/2007 Z.z., § 26 odst.1 písm. b) vyhl. SÚBP č.59/1982 Zb. v znení vyhl. č. 

484/1990 Zb. 

5.3. Niektoré dvere vedúce z vonkajšieho priestoru do priestoru pred striekacou kabínou 

nie sú uzamykateľné (vo dverách chýbajú FAB vloţky) a nebola vykonaná oprava 

zamykania, čo je v rozpore s § 6 ods.1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z.z. v znení zá-

kona č. 309/2007 Z.z., § 7 ods. písm. b) vyhl. SÚBP č. 59/1982 Zb. v znení vyhl. č. 

484/1990 Zb. 

5.4. Jedno svietidlo v priestore nad linkou nie je vybavené ţiarovkou, čo je v rozpore s § 

6 ods.1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z.z. v znení zákona č. 309/2007 Z.z., § 194 

ods. 2 vyhl. SÚBP č. 59/1982 Zb. v znení vyhl. č. 484/1990 Zb. 

5.5. V elektrických rozvádzačoch káblové koncovky v otvoroch krytov rozvádzačov 

nemajú upchávky, čo je v rozpore s § 6 ods.1 písm. a) zákona č. 124/2006 Z.z. 

v znení zákona č. 309/2007 Z.z., nedodrţaním bezpečnostnej úrovne , ktorá vyplýva 

z čl. 7.1.3.6 STN EN 60439-1. 
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5.6. Okraje betónových vyvýšených stupňov pri zariadení na spaľovanie znečisteného 

vzduchu z lakovacej linky, ktoré splývajú s okolitou podlahou nie sú bezpečnostne 

vyznačené, v zmysle s § 13 ods.6 zákona č. 124/2006 Z.z., v znení zákona č. 

309/2007 Z.z. 

Odstránenie nedostatkov písomne oznámiť Inšpektorátu práce Ţilina. 

Lehota :  do 1 mesiaca od vydania právoplatného rozhodnutia 

 

6. Počas prevádzky je prevádzkovateľ povinný z hľadiska ochrany zdravia ľudí uplatňovať 

ustanovenia zákona č.355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov  (záväzné stanovisko RÚVZ  so sídlom v Ţiline 

k skušobnej prevádzke č. A/2007/04872/PPL zo dňa 10.12.2007) najmä : 

- nakoľko v miestnosti pri veľkej lakovni pracujú zamestnanci 8 hodín denne a táto 

miestnosť nemá prirodzené osvetlenie, subjekt je povinný zabezpečiť objektivizáciu 

fyzikálnych faktorov so zameraním na škodlivinu osvetlenie, 

- k uvedeniu priestorov do prevádzky je subjekt povinný zabezpečiť kvalitu osvetlenia 

v takej miere, aby spĺňala poţiadavky NV SR č.541/2007 Z.z. o podrobnostiach 

a poţiadavkách na osvetlenie pri práci. 

 

7. Prevádzkovateľ  je počas skúšobnej prevádzky povinný zabezpečiť splnenie podmienok 

Severoslovenských vodární a kanalizácie, a. s., Ţilina: 

7.1. Skúšobnú prevádzku objektu a súvisiace činnosti zabezpečovať v súlade 

s podmienkami ochrany vodného zdroja Teplička nad Váhom a s podmienkami pre-

vádzky stanovenými schváleným miestnym prevádzkovým poriadkom kanalizácie 

a havarijným plánom. V rámci skúšobnej prevádzky overiť funkčnosť vsakovacieho 

systému , vrátane overenia kvality daţďovej vody odvádzanej zo strechy lakovne  

a stanovenia ukazovateľov jej znečistenia. Správy z monitorovania kvality podzem-

nej vody a kvality vody vsakovacieho systému „ELWA“ zo strechy objektu pred-

kladať pravidelne našej spoločnosti. V prípade nepriaznivého vývoja kvality vody 

realizovať účinné nápravné opatrenia, o ktorých je potrebné dopredu informovať in-

špekciu. 

7.2. Do prevádzkového poriadku kanalizácie zapracovať pripomienky uplatnené v liste 

č. 12369/66.4-82/2007/Bš zo dňa 30.11.20007. 

7.3. Strešná krytina objektu svojou skladbou nezodpovedá poţiadavke uplatnenej vo vy-

jadrení č. 646/66.4-82/2005/Bš zo dňa 02.05.2005, nakoľko podkladové izolačné 

pásy boli vybudované zo skloelastu a nie z poţadovaného extrasklobitu G 200 S5, 

ktorý bol odskúšaný toxikologickými skúškami Ústavom preventívnej a klinickej 

medicíny Bratislava.  

Počas skúšobnej prevádzky ţiadame uskutočniť : 

- dodatočné toxikologické overenie zabudovaného materiálu (podkladových pásov) 

Ústavom preventívnej a klinickej medicíny Bratislava, 

- do jedného mesiaca od povolenia skúšobnej prevádzky uskutočniť rozbor kvality 

daţďových vôd odvádzaných do vsaku , podľa nariadenia vlády č. 354/2006 Z.z. 

v rozsahu mimo mikrobiologických a biologických stanovení. V prípade nepriaz-

nivých výsledkov uvedených opatrení  realizovať účinné nápravné opatrenia. 

7.4. V súlade s ustanoveniami § 3 vyhl. MŢP SR č. 100/2005 Z.z. vykonať na zariade-

niach, kde sa nakladá s nebezpečnými látkami pravidelné kontroly tesnosti 

v stanovených termínoch. V rámci skúšobnej prevádzky vykonať skúšky vodotes-

nosti všetkých systémových nádrţí a záchytných vaní v objekte lakovne a skladu fa-

rieb a chemikálii. 
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7.5. Trvale dodrţiavať podmienky pre manipuláciu s nebezpečnými látkami pouţívaný-

mi v prevádzke lakovne a nebezpečnými odpadmi produkovanými prevádzkou la-

kovne v zmysle schváleného programu odpadového hospodárstva. 

7.6. V prevádzke objektu lakovne nesmie dôjsť k prepojeniu systému pitného a techno-

logického vodovodu. 

 

8. Zabezpečiť, aby v sklade horľavých kvapalín neboli uloţené materiály ani predmety, kto-

ré nesúvisia s prevádzkou skladu, v súlade § 30 ods.7 vyhlášky MV SR č. 96/2004 Z.z., 

ktorou sa ustanovujú zásady protipoţiarnej bezpečnosti pri manipulácii a skladovaní hor-

ľavých kvapalín, ťaţkých vykurovacích olejov a rastlinných a ţivočíšnych tukov a olejov. 

 

9. V sklade horľavých kvapalín moţno skladovať aj iné kvapaliny, ak  sa vhodným spôso-

bom preukáţe, ţe v prípade poţiaru alebo pri inom styku neuvoľňujú toxické ani ţieravé 

zmesi, produkty alebo splodiny , v súlade § 30 ods.8 vyhlášky MV SR č. 96/2004 Z.z.. 

 

10. Počas skúšobnej prevádzky platia pre prevádzku limitné hodnoty uvedené v časti „B. Ur-

čenie emisných limitov pre všetky látky unikajúce z prevádzky vo významnom mnoţstve“ 

integrovaného povolenia č. 3355/770760105/891-Ma zo dňa 14.11.2005. 

 

11. Počas skúšobnej prevádzky zabezpečí prevádzkovateľ nastavenie zariadenia, bezpečnost-

ných prvkov a vypracovanie presného návodu na prevádzku. 

 

12. Počas skúšobnej prevádzky zabezpečiť:  

- zvýšenú kontrolu všetkých zariadení a do prevádzkových záznamov zaznamenávať 

všetky odchýlky od projektovaného stavu, havarijné situácie, vykonané opravy a zásahy 

do prevádzky, 

- monitorovať prevádzku podľa podmienok uvedených v časti e), f) g) tohoto integrova-

ného povolenia a ostatných podmienok uvedených v časti I. Poţiadavky na spôsob 

a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré   treba evidovať a poskytovať do in-

formačného systému integrovaného povolenia č. 3355/770760105/891-Ma zo dňa 

14.11.2005.   

 

13. Počas skúšobnej prevádzky zabezpečiť vykonanie prvého oprávneného merania znečisťu-

júcich látok unikajúcich z  prevádzky „Závod na výrobu automobilových súčiastok a mo-

dulov -Lakovňa“    do ovzdušia podľa vyhl. 408/2003 Z.z.  a podľa podmienok uvedených 

v tabuľke č.8 a podmienok č. I.1.1 – I.1.16 IP a preukázať dodrţanie stanovených emis-

ných limitov pre všetky miesta vypúšťania zo zdroja znečisťovania ovzdušia predloţením 

podkladov podľa vyhl. MŢP SR č. 408/2003 Z.z 

Výsledok merania predloţiť so ţiadosťou o povolenie trvalého uţívania stavby inšpekcii.  

 

14. Monitorovať vstupy do prevádzky a výstupy z prevádzky : 

- elektrickej energie, vody, chemikálii a vstupných surovín (podľa E.5, E.6 IP), 

- mnoţstvo povrchovo upravených plastových dielcov (samostatne nárazníkov, samo-

statne prístrojových dosiek) za deň. 

Výsledok monitoringu  a hodnoty prepočítané na jednotku výstupného produktu, predlo-

ţiť inšpekcii so ţiadosťou o povolenie trvalého uţívania stavieb.  

 

15. Monitorovať mnoţstvo odoberanej vody v miestach najväčšej spotreby. Namerané hodno-

ty (na vodomeroch osadených podľa podmienky E.7 IP) odčítavať 1 x týţdenne 

a zaznamenávať do prevádzkového denníka jednotlivých prevádzok. 
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16. Sledovať kvalitu a kvantitu produkovaných odpadov a porovnať ich s pôvodnými predpo-

kladmi navrhovaného a realizovaného riešenia. 

 

17. Po ukončení skúšobnej prevádzky zabezpečiť vyhodnotenie priebehu skúšobnej prevádz-

ky. Výsledky zapracovať do STPP a TOO, do prevádzkových poriadkov skladov 

a zariadení určených na zaobchádzanie s nebezpečnými látkami (plány údrţby a opráv 

a plány kontrol),  do prevádzkových poriadkov pre jednotlivé výrobné uzly, do prevádz-

kovej evidencie (podľa vyhlášky MŢP SR č. 61/2004 Z.z.)  a predloţiť so ţiadosťou o po-

volenie trvalého uţívania stavby inšpekcii. 

 

18. Prevádzkovateľ je povinný po skončení skúšobnej prevádzky poţiadať inšpekciu 

o uvedenie stavby „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“ do 

trvalej prevádzky. 

Lehota : minimálne 2 mesiace pred ukončením skúšobnej prevádzky 

 

19. Po skončení skúšobnej prevádzky stavba nemôţe byť uţívania bez právoplatného povole-

nia na trvalú prevádzku. 

 

20. Prevádzkovateľ je povinný  pri kaţdom zlyhaní činností ohrozujúcich bezpečnosť zdravia, 

alebo ohrození ţivotného prostredia: 

-  vykonať opatrenia na zabránenie ďalšieho ohrozenia, 

- vykonať opatrenia na zamedzenie ďalšieho vplyvu  zlyhania činností. 

 

21. V prípade preukázania nepriaznivých vplyvov navrhovanej činnosti, prostredníctvom mo-

nitoringu, operatívne okamţite informovať inšpekciu  a riešiť elimináciu vhodnými tech-

nickými a organizačnými opatreniami. 

 

22. V prípade zlyhania činnosti v prevádzke zabezpečiť odčerpanie a zneškodnenie pracov-

ných médií, vstupných surovín a pomocných chemikálii,  zabezpečiť dekontamináciu za-

riadenia, rozvodov a ostatných  prevádzkových priestorov, zabezpečiť odvoz vzniknutých 

odpadov v súlade s všeobecne záväznými právnymi predpismi v odpadovom hospodár-

stve.  

 

23. Prevádzkovateľ nesmie zaviesť alebo testovať nové zariadenia (prístroje), ktoré zvýšia 

znečistenie z prevádzky. 

 

24. Prevádzkovateľ je povinný všetky zmeny v prevádzke neodkladne hlásiť inšpekcii. 

 

b)  
V časti b) povoľuje vykonávanie činností v prevádzke „Závod na výrobu automobilových 

súčiastok a modulov -Lakovňa“ (strana 8/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma) 

 

dopĺňa : 

 

Súčasťou integrovaného povolenia je podľa § 8 ods.2 zákona o IPKZ : 

V oblasti ochrany ovzdušia : 

- súhlas na vydanie rozhodnutí o uţívaní stavieb veľkých zdrojov znečisťovania ovzdušia, 

stredných podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, v súlade s § 22 ods. 1 písm. a) 

zákona o ovzduší na stavbu „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -

Lakovňa“. 

V oblasti odpadov : 
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- súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi v rozsahu zhromaţďovanie - podľa § 8 ods. 

2 písm. c) bod 8. zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. g) zákona o odpadoch 

v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“. 

 

V oblasti ochrany zdravia ľudí : 

- posúdenie návrhu na začatie kolaudačného konania - podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 1. zákona 

o IPKZ, v súlade s § 13 ods. 3 písm. c)  zákona o verejnom zdraví, 

- rozhodnutie na nakladanie s  nebezpečnými odpadmi - podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4. zá-

kona o IPKZ, v súlade s § 13 ods. 4 písm. l)  zákona o verejnom zdraví. 

 

c) 

 

V časti b) III.. Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania (strana 13/46  rozhod-

nutia č.3355/770760105/891-Ma) 

mení 

 

v podmienke A.14  tabuľku č.1 nasledovne :  
tabuľka č.1 

Por. 

číslo 
Činnosť Látka 

Max. 

mnoţ-

stvo 

t/rok 

Balenie 

 

Skladovacia 

miestnosť 

1 Predúprava Gardoprep 5600 2,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad 

olejov a chemi-

kálií 

2 Koagulácia Divinol Koag 845 15,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad 

olejov a chemi-

kálií 

Divinol Koag 825 0,20 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad 

olejov a chemi-

kálií 

Divinol 1172 3,50 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad 

olejov a chemi-

kálií 

Divinol  OL 14,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad 

olejov a chemi-

kálií 

Divinol Koag 725 10,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad 

olejov a chemi-

kálií 

Divinol Koag 899 1,60 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad 

olejov a chemi-

kálií 

Divinol Koag 821 10,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad 

olejov a chemi-

kálií 

Calcium acetat 0,43 25kg vrece Hlavný sklad 

olejov a chemi-

kálií 
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Hydroxid sodný 30% 0,80 50l kanister Hlavný sklad 

olejov a chemi-

kálií 

3 Základný 

náter (pri-

mer) 

 2K Conductive Primer 75,60 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

4 Tuţidlo 2K EB  Standard Hardener 13,00 25l kanister Hlavný sklad a 

príručný sklad 

riedidlových 

farieb, miešar-

ne 

5 Podkladový 

náter (base 

coat) 

Aquacolor Base coat    

Machnie Silver 9S 

50,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

Aquacolor Base coat                

Kompass Blue  3A 

17,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

Aquacolor Base coat         

Black Pearl1K 

50,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

Aquacolor Base coat         

Solid Red HR 

17,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

Aquacolor Base coat       

Cassa White WD 

17,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

Aquacolor Base coat       

Pewter Beige  8Q 

20,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

Aquacolor Base coat        

Piston Grey 5K 

42,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

Aquacolor Base coat        

Dakar Yellow  A6 

10,08 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-
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douriediteľ-

ných farieb 

Aquacolor Base coat         

Mars Red  O4 

12,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

Aquacolor Base coat       

Abyss Blue A8 

14,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

Aquacolor Base coat          

Hike Green E2 

5,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

Aquacolor Base coat            

Oil blue B6 

15,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

Aquacolor Base coat        

Gryish Silver S4 

5,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

Aquacolor Base coat        

Smart Blue K6 

2,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

WT 3071(F) - WK 10,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

WT 3071(F) - UB 1,70 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň vo-

douriediteľ-

ných farieb 

6 Vrchný lak   

(clear coat) 

High Solid Clearcoat 84,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad a 

príručný sklad 

riedidlových 

farieb 

7 Tuţidlo Hardener 40,00 25l kanister Hlavný sklad a 

príručný sklad 

riedidlových 

farieb 
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8 

 

Rozpúšťadlá Verdunnung / Aquaclean/  

HPT cleaner/  

40,00 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad a 

príručný sklad 

riedidlových 

farieb, miešar-

ne 

Butylacetát 64,00 200l sud    Hlavný sklad a 

príručný sklad 

riedidlových 

farieb, miešar-

ne 

Thinner 1,00 25l kanister Hlavný sklad, 

príručný sklad 

a miešareň rie-

didlových fa-

rieb 

9   Izopropylalkohol 0,60 200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad a 

príručný sklad 

riedidlových 

farieb 

10 Leštiaca 

pasta 

Gekatex 152 0,30 1l a 3.5l fľa-

ša 

Hlavný sklad 

olejov a chemi-

kálií 

Gekatex 086 0,20 1l a 3.5l fľa-

ša 

Hlavný sklad 

olejov a chemi-

kálií 

11 Mazacie 

oleje 

  neur-

čené  

200l sud  25l 

kanister 

Hlavný sklad 

olejov a chemi-

kálií 

12 Výroba DI 

vody 

NaCl - tabletovaná soľ 17,00 25 kg vrecia  Hlavný sklad 

olejov a chemi-

kálií 

* sklad mazacích olejov zabezpečuje skladovanie mazacích olejov aj pre potreby ostatných 

prevádzok  spoločnosti  Mobis Slovakia, s.r.o. 

 

 

d) 

V časti b) III.Podmienky povolenia, D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov  

poţiadavky na zhodnotenie a zneškodňovanie odpadov (strana 22/46  rozhodnutia 

č.3355/770760105/891-Ma) 

 

ruší 

 

podmienky D.10 aţ D.17 v celom rozsahu a 

 

dopĺňa 

 

podmienky D.10, D10.1 aţ D.10.18  nasledovne : 

 
D.10. Podmienky súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi (ďalej len „NO“) podľa § 

8 ods. 2 písm. c) bod 8 zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods.1 písm. g) zákona 

o odpadoch : 
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D.10.1. Nakladanie s nebezpečnými odpadmi vykonávať v súlade s § 2 zákona o odpadoch 

v rozsahu zhromaţďovanie, triedenie a  ich následne odovzdávanie na ďalšie nakla-

danie s nimi oprávneným organizáciám. 

 

D.10.2. Podmienky sa vzťahujú na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vyprodukovanými 

pri činnosti prevádzky „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov –

Lakovňa“, zaradených podľa vyhlášky č. 284/2001 Z.z., ktorou sa ustanovuje 

Katalóg odpadov  (ďalej len „Katalóg odpadov“ ) uvedených v tabuľke č.7a: 

 

tabuľka č.7a 

Kataló-

gové 

číslo od-

padu 

Názov odpadu 

K
a

te
g

ó
ri

a
  

o
d

p
a

d
u
 Miesto  

vzniku 

odpadu 

Spôsob 

nakladania 

s odpadom 

M
n

o
ţs

tv
o

 

o
d

p
a

d
u

 

za
 r

o
k
 (

t)
 Miesto  

zhromaţďova-

nia odpadov, 

obaly 

08 01 11 odpadové farby a laky 

obsahujúce organické 

rozpúšťadlá alebo iné 

NL  

N - lakovňa 

nárazní-

kov 

- lakovňa 

prístrojo-

vých pane-

lov 

R2 40 

 

Zberná nádoba , 

sklad NO 

08 01 13 kaly z farby alebo laku 

obsahujúce organické 

rozpúšťadlá alebo iné 

nebezpečné látky 

N čistenie 

kabín 

- lakovňa 

nárazní-

kov 

-lakovňa 

prístrojo-

vých pa-

nelov 

Zhromaţ-

ďovanie, 

odovzdanie 

na skládko-

vanie - D1 

160 

 

Zberný kontaj-

ner na NO – 10 

m
3                                     

sklad NO 

08 01 17 odpady z odstraňova-

nia farby alebo laku 

obsahujúce organické 

rozpúšťadlá alebo iné 

nebezpečné látky  

N -lakovňa 

čistenie 

koagulač-

ných nádr-

ţí 

D1 5 

 

Zberná nádoba , 

sklad NO 

08 01 19 vodné suspenzie obsa-

hujúce farby alebo 

laky, ktoré obsahujú 

organické rozpúšťadlá 

alebo iné nebezpečné 

látky  

N - lakovňa 

nárazní-

kov 

- lakovňa 

prístrojo-

vých pa-

nelov 

zhromaţ-

ďovať a 

odovzdávať 

na zneš-

kodnenie- 

D8, fyz.-

chem. 

úprava D9 

200  Zberná nádoba , 

sklad NO 

11 01 11 

 

vodné oplachovacie 

kvapaliny obsahujúce 

nebezpečné látky 

N - lakovňa 

nárazní-

kov 

 

D9 1 700 

 

Zberné dvoj-

plášťové nádrţe 

- 7 a 10 m
3
 



strana 12 z 22,  rozhodnutia č. 602-14847/2008/Mar/770760105/Z2-SKZ1 

14 06 02 iné halogénované roz-

púšťadlá  a zmesi roz-

púšťadiel 

N - lakovňa 

nárazní-

kov 

zhromaţ-

ďovať a 

odovzdávať 

na zhodno-

tenie D9 

(biologická 

úprava –

D8, fyz.-

chem. 

úprava D-9) 

R2 

3 

 

Dvojplášťový 

kontajner 

 

Zberná nádoba , 

sklad NO 

14 06 03 iné rozpúšťadlá a 

zmesi rozpúšťadiel  

N - lakovňa R2 10 

 

Zberná nádoba , 

sklad NO 

15 01 10 Obaly obsahujúce 

zvyšky nebezpečných 

látok alebo kontami-

nované nebezpečnými 

látkami  

N - lakovňa 

nárazní-

kov 

- lakovňa 

prí-

strojo-

vých pa-

nelov 

Zhromaţďo

maţďo-

vanie, 

odovzdanie 

na 

skládkovani

e – D1 

(spaľovanie 

– D10) 

50 

 

Zberná nádoba, 

 kontajner 

sklad NO 

15 02 02 absorbenty, filtračné 

materiály vrátane ole-

jových filtrov inak 

nešpecifikovaných, 

handry na čistenie, 

ochranné odevy  kon-

taminované nebezpeč-

nými látkami 

N - lakovňa Zhromaţ-

ďovanie, 

odovzdanie 

na skládko-

vanie - D1 

(Spaľova-

nie–D10) 

D9 

20 

 

Zberná nádoba 

na NO 

sklad NO 

16 02 13 

 

Vyradené zariadenia 

obsahujúce nebezpeč-

né časti, iné ako uve-

dené v 16 02 09 aţ 16 

02 12 (ţiarivky) 

N  - lakovňa          Zhromaţ-

ďovanie, 

odovzdanie 

na recyklá-

cia– R4 

0,05 

 

Zberná nádoba 

sklad NO 

Spolu    21 880,05  t/rok 

 

 

D.10.3. Pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi je  prevádzkovateľ povinný dodrţiavať 

podmienky uvedené v tomto integrovanom povolení. 

 

D.10.4. Celkové ročné mnoţstvo vyprodukovaných nebezpečných odpadov v prevádzke 

nesmie prekročiť hodnotu 21 880,05  t. 

 

D.10.5. Pri vzniku nového druhu NO je prevádzkovateľ povinný poţiadať inšpekciu 

o rozšírenie nakladania s nebezpečným odpadom. 

 

D.10.6. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať pri nakladaní a manipulácii s nebezpečnými 

odpadmi ustanovenia § 19 zákona o odpadoch a ustanovenia vyplývajúce s vyhlášky 

č. 283/2001 Z.z. vrátane vedenia evidencie na príslušných tlačivách a ohlasovaciu 

povinnosť o nakladaní s odpadmi. 
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D.10.7. Nebezpečné odpady označovať určenými vyplnenými identifikačnými listami ne-

bezpečného odpadu.  

 

D.10.8. Všetky miesta zhromaţďovania, manipulačné plochy, nádoby a kontajnery na ne-

bezpečné odpady musia byť označené varovnými symbolmi a identifikačným listom 

nebezpečných odpadov. 

 

D.10.9. Nebezpečné odpady odovzdávať na zhodnotenie, resp. zneškodnenie len oprávne-

ným organizáciám, ktoré majú oprávnenie na ich zhodnocovanie resp. zneškodňo-

vanie, príp. je drţiteľom autorizácie, v zmysle všeobecne záväzných právnych pred-

pisov v odpadovom hospodárstve (organizácie sa musia pri uzatváraní zmluvných 

vzťahov preukázať právoplatným rozhodnutím na nakladanie s nebezpečnými od-

padmi, resp. autorizáciou).  

 

D.10.10. Nakladanie s nebezpečnými odpadmi musí byť vykonávané podľa vypracovaného 

plánu havarijného zabezpečenia s NO. 

 

D.10.11. Zabezpečiť umiestnenie plánu opatrení pre prípad havárie pri nakladaní 

s nebezpečným odpadom na viditeľnom a prístupnom mieste, v mieste zhromaţďo-

vania nebezpečných odpadov. Zabezpečiť, aby pracovníci, ktorí nakladajú s NO boli 

oboznámení s postupom nakladania s NO a s plánom opatrení pre prípad havárie pri 

nakladaní s NO. 

 

D.10.12. Prevádzkovateľ je povinný kaţdé 3 roky oznámiť inšpekcii, ţe nedošlo k zmene 

v nakladaní s nebezpečným odpadom. V prípade, ţe počas 3 rokov dôjde k zmene 

v nakladaní s nebezpečným odpadom, prevádzkovateľ je povinný ihneď poţiadať 

inšpekciu o vydanie zmeny integrovaného povolenia, ktorej súčasťou bude súhlas na 

nakladanie s NO. 

 

D.10.13. Nebezpečné odpady je moţné skladovať maximálne po dobu 1 rok. 

 

D.10.14. Skladovanie NO vykonávať v súlade s prevádzkovým poriadkom pre sklad NO. V 

miestach, kde sa skladuje nebezpečný odpad musí byť umiestnený prevádzkový po-

riadok pre skladovanie NO a plán havarijných opatrení pre prípad úniku nebezpeč-

ných odpadov. 

 

D.10.15. Nebezpečné odpady je moţné zhromaţďovať na vyhradených miesta v prevádzke, 

ktoré musia byť zabezpečené a prevádzkované tak, aby nedošlo k neţiadúcemu 

úniku odpadov do okolia. 

 

D.10.16. Ohlasovať ustanovené údaje z evidencie o prepravovaných NO príslušným 

správnym orgánom. 

 

D.10.17. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť uprednostnenie materiálového 

zhodnocovania odpadov pred energetickým zhodnocovaním. 

 

D.10.18. Viesť a uchovávať evidenciu odpadov na evidenčnom liste podľa zák. č. 223/2001 

Z.z. o odpadoch, v náväznosti na všeobecne záväzné právne predpisy v odpadovom 

hospodárstve, pre kaţdý odpad zvlášť 
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e) 

V časti b) III.Podmienky povolenia, I. Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré   treba evidovať a poskytovať do informačného systému, I.2. 

Monitoring vôd, I.2.1 Podzemné vody (strana 29/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma) 

 

mení  

 

v bode I.2.1.1 , tabuľku č.9 a podmienku I.2.1.2  nasledovne : 

tabuľka č. 9 

Kontrolný 

profil 

Parameter 
Frekvencia 

Metóda analýzy/Technika 

monitorova-

cia sieť: 

RF-1,RF-2 

PM-5,PM-6 

SM-1,SM- 4 

SM- 5 

- hladina vody, teplota, 

pH, 

- vodivosť, CHSKMn, 

dusičňany, NEL-IR, 

uhľovodíkový index, 

BTEX, TOC 

 

1 x  štvrťročne 

  

 

- podľa platných Slovenských 

technických noriem 

- v súlade s vyhláškou MŢP SR č. 

296/2005 Z.z. a s platnými Slo-

venskými technickými normami 

monitorova-

cia sieť: 

RF-1,RF-2 

PM-5,PM-6 

SM-1,SM- 4 

SM- 5 

- amoniakálne ióny, du-

sitany, fosforečňany, 

sírany, 

- ţelezo , mangán, 

- súbor ťaţkých kovov 

(Ag, Cd, Cr celk., Cu, 

Hg, Ni, Pb, Zn) 

1 x ročne 

SM-2, SM-3 zákal, dusičňany, TOC, 

CHSKMn   

 kontinuálne *  

CHSKMn, - chemická spotreba kyslíka manganistanom, TOC – celkový orgamický uhlík, NEL-IR – nepolárne 

extrahovateľné látky,   BTEX - súbor aromatických uhľovodíkov,  Ag - striebro , Cd - kadmium, Cr celk. – chróm 

celkový, Cu - meď, Hg - ortuť,  Ni - nikel, Pb -olovo, Zn – zinok, pH – reakcia vody  

* - údaje poskytované správcovi pásma hygienickej ochrany vodného zdroja (Severoslovenská 

vodárenská spoločnosť, a.s., Bôrická cesta 107, 010 01 Ţilina) 

 

I.2.1.2  Ďalšie podmienky monitoringu podzemných vôd  

a) Miesto odberu vzoriek : 

RF-1, RF-2                (RF - referenčný vrt) 

PM-5, PM-6                (PM – primárny monitoring) 

SM-1, SM-2, SM-3, SM- 4, SM- 5     ( SM – sekundárny monitoring) 

 

b) Spôsob odberu vzoriek : 

 - bodovou vzorkou  

c) Metóda a spôsob vykonávania rozborov : 

- do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré odoberú a stanovia autorizované 

laboratória MŢP SR a určené pre vykonávanie rozborov v stanovených ukazovateľoch, 

- teplota a pH budú stanovené na mieste. 

d) Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov  

- podľa prílohy č.4 nar. vlády č. 296/2005 Z.z.  
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- pouţiť moţno aj inú metódu, ak jej detekčný limit, presnosť a správnosť zodpovedajú 

odporúčanej metóde 

 

 

f) 

V časti b) III.Podmienky povolenia, I.Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré   treba evidovať a poskytovať do informačného systému, I.2. 

Monitoring vôd, I.2.2 Povrchové vody (strana 30/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma) 

 

mení  

 

v bode I.2.2.1 , tabuľku č.10 a podmienku I.2.2.2  nasledovne : 

 

tabuľka č. 10 

Kontrolný profil Parameter 
Frekvencia 

Metóda analýzy 

/Technika 

Potok Kotrčina : 

 

„A“- nad lakovňou 

 

„B“- pod lakovňou 

 

- teplota vody, pH, 

- vodivosť, rozpustený kys-

lík, CHSKMn, dusičňanový 

dusík, NEL-IR, uhľovodí-

kový index, BTEX, TOC 

1 x  štvrťročne 

 

- podľa platných Sloven-

ských technických no-

riem 

- v súlade s vyhláškou 

MŢP SR č. 296/2005 

Z.z. a s platnými Slo-

venskými technickými 

normami 

 

„C“  

- za koalescenč-

ným odlučova-

čom ropných 

látok 

- NEL-IČ 1 x štvrťročne 

„D“ 

- na odtoku daţ-

ďových vôd zo 

strechy lakovne 

do vsaku - EL-

WA 14 

- teplota vody, pH, 

- vodivosť, CHSKMn, uhľo-

vodíkový index, BTEX, 

TOC 

-1 x štvrťročne (na 

začiatku daţďa), 

- vţdy po havarij-

ných stavov na 

RTO 

CHSKMn, - chemická spotreba kyslíka manganistanom, TOC – celkový organický uhlík, NEL-IČ – nepolárne 

extrahovateľné látky (infračervené),   BTEX - súbor aromatických uhľovodíkov,  pH – reakcia vody , N-NO3 –

dusičnanový dusík 

 

I.2.2.1  Ďalšie podmienky monitoringu povrchových vôd  

a) Miesto odberu vzoriek : 

„A“ -  povrchový potok Kotrčina - nad prevádzkou lakovne  

„B“ -  povrchový potok Kotrčina – pod prevádzkou lakovne 

„C“ -  za koalescenčným odlučovačom ropných látok. 

„D“ - rozdeľovacia šachta daţďovej kanalizácie, na vtoku do ELWA č.14 

b) Spôsob odberu vzoriek : 

„A“, „B“, „C“,  „D“  - bodová vzorka 

c) Metóda a spôsob vykonávania rozborov : 
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- do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré odoberú stanovia akreditované la-

boratória pre oblasť vôd a určené pre vykonávanie rozborov v stanovených ukazovate-

ľoch, 

- teplota a pH budú stanovené na mieste. 

d) Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov  

- podľa prílohy č.4 nar. vlády č.296/2005 Z.z.,  ktorým sa ustanovujú poţiadavky na kva-

litu a kvalitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia 

odpadových vôd a osobitných vôd, (ďalej len nar. vlády č.296/2005 Z.z.),  

- pouţiť moţno aj inú metódu, ak jej detekčný limit, presnosť a správnosť zodpovedajú 

odporúčanej metóde 
 

g) 

V časti b) III.Podmienky povolenia, I. Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré   treba evidovať a poskytovať do informačného systému, I.2. 

Monitoring vôd, I.2.3 Odpadové vody (strana 31/46  rozhodnutia č.3355/770760105/891-Ma) 

 

mení  

 

podmienku I.2.3.2.2  nasledovne : 
 

I.2.3.2.2 Ďalšie podmienky monitoringu priemyselných odpadových vôd : 

 

Kontrolný profil :  

„E“- na  výtoku zo zásobnej nádrţe (z akumulačných nádrţí 7 a 10 m
3
) 

„F“ - na odtoku priemyselných odpadových vôd z nádrţí (7 a 10 m
3
) 

Miesto odberu vzoriek : 

- kontrolné vzorky kvality vypúšťanej priemyselnej odpadovej vody budú odoberané 

v kontrolnom  profile „F“  - na odtoku priemyselných odpadových vôd z akumulačných ná-

drţí ( v mieste stáčacej plochy odpadových vôd).  

Meranie mnoţstva vypúšťaných odpadových vôd :  

- meranie bude zabezpečovať prevádzkovateľ na  výtoku zo zásobnej nádrţe (z akumulačných 

nádrţí 7 a 10 m
3
), v kontrolnom profile „E“  

Spôsob odberu vzoriek :  

- bodová vzorka  

Metóda a spôsob vykonávania rozborov : 

- do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré stanovia laboratória uvedené vo Ves-

tníku MŢP SR a určené pre vykonávanie rozborov v stanovených ukazovateľoch,  

- teplota a pH budú stanovené na mieste. 

Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov  

- podľa prílohy č.4 nar. vlády č.296/2005 Z.z. , 

- pouţiť moţno aj inú metódu, ak jej detekčný limit, presnosť a správnosť zodpovedajú odpo-

rúčanej metóde. 

 
 

Ostatné podmienky pre prevádzku „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modu-

lov -Lakovňa“, prevádzkovateľa Mobis Slovakia s.r.o., č.405, 013 02 Gbeľany, uvedené 

v integrovanom povolení č. 3355/770760105/891-Ma zo dňa 14.11.2005 a v jeho zmene 

č.2264-23668/2007/Mar/770760105/Z1-SP1 zo dňa 23.07.2007, zostávajú nezmenené 

v platnosti.  

    Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia  č. 

3355/770760105/891-Ma zo dňa 14.11.2005 a  č.2264-23668/2007/Mar/770760105/Z1-SP1 

zo dňa 23.07.2007. 
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O d ô v o d n e n i e 

 
Inšpekcia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a 10 zákona č.525/2003 Z.z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 stavebného 

zákona vydáva podľa  § 8 ods.2 písm. a) bod 1., § 8 ods.2 písm. c) bod 8., § 8 ods.2 písm. f) 

bod 1., § 8 ods.2 písm. f) bod 4, § 8 ods.3, § 8 ods.6 a  § 17 ods. 1 zákona o IPKZ,  v súlade s 

84 ods.2 stavebného zákona, zmenu integrovaného povolenia č.3355/770760105/891-Ma zo 

dňa 14.11.2005 a  č.2264-23668/2007/Mar//770760105/Z1-SP1 zo dňa 23.07.2007 pre pre-

vádzku „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“, na základe ţia-

dosti Mobis Slovakia s.r.o., č.405, 013 02 Gbeľany, zo dňa 07.11.2007, ktorej súčasťou je 

ţiadosť o vydanie povolenia na skúšobnú prevádzku stavby  „Závod na výrobu automobilo-

vých súčiastok a modulov -Lakovňa“, predloţených dokladov a vykonaného konania podľa 

zákona o IPKZ, stavebného zákona a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení ne-

skorších predpisov.  

 

Prevádzkovateľ so ţiadosťou o zmenu integrovaného povolenia poţiadal o zníţenie 

správneho poplatku podľa poloţky 171a písm. d)  sadzobníka správnych poplatkov zákona 

č.145/1995 Z.z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o správnych poplatkoch“) o 50 % v súlade s poloţkou 171a zákona o správnych poplatkoch, 

s prihliadnutím na rozsah a náročnosť posudzovanej zmeny v prevádzke. 

K ţiadosti o zmenu integrovaného povolenia predloţil doklad o zaplatení správneho po-

platku podľa poloţky 171a zákona o správnych poplatkoch vo výške 5.000,- Sk, kolkovou 

známkou. 

 

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ  oznámila dňa  19.11.2007 účastníkom konania a 

dotknutým orgánom  začatie správneho konania vo veci zmeny integrovaného povolenia č. č. 

3355/770760105/891-Ma zo dňa 14.11.2005 a  č.2264-23668/2007/Mar/770760105/Z1-SP1 

zo dňa 23.07.2007, ktorého súčasťou je ţiadosť o vydanie povolenia na skúšobnú prevádzku 

stavby  „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“, podľa § 80 sta-

vebného zákona. Zároveň nariadila ústne pojednávanie spojené s miestnym zisťovaním na 

27.11.2007. 

 

Na ústnom pojednávaní, v súlade s ustanoveniami § 13 ods.3 zákona o IPKZ a § 33 ods.2 

zákona o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná moţnosť uplatniť svoje 

pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich 

zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná ţiadosť, 

podstatné podmienky rozhodnutia a pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých 

orgánov uplatňované k ţiadosti.   

Na základe výsledkov miestnej obhliadky, ústneho pojednávania, predloţených vyjadrení 

dotknutých orgánov štátnej správy a účastníkov konania a po preskúmaní predloţených pod-

kladov ţiadosti a jej príloh inšpekcia zistila, ţe v konaní nie je moţné pokračovať, pretoţe 

chýbajúce podklady a zistené nedostatky bránia vydaniu povolenia na skúšobnú prevádzku 

v zmysle § 84 ods.1 stavebného zákona.  

 

Vzhľadom na uvedené, inšpekcia rozhodnutím č.8973-394172007/Mar/770760105/Z2-

SKZ1 zo dňa 10.12.2007 konanie prerušila a vyzvala prevádzkovateľa, aby v určenej lehote  

do podanej ţiadosti doplnil poţadované podklady. Prevádzkovateľ doplnil poţadované pod-

klady 12.03.2008. 

 



strana 18 z 22,  rozhodnutia č. 602-14847/2008/Mar/770760105/Z2-SKZ1 

K vydaniu povolenia na skúšobnú prevádzku stavby  „Závod na výrobu automobilových 

súčiastok a modulov -Lakovňa“ sa vyjadrili tieto dotknuté orgány štátnej správy : RÚVZ  so 

sídlom v Ţiline (č.A/2008/00881/PPL zo dňa 05.03.2008), Krajské riaditeľstvo HaZZ v Ţiline 

(č.KRHZ-126-192/2008 zo dňa 06.03.2008, č.KRHZ-126-193/2008 zo dňa 06.03.2008, 

č.KRHZ-126-194/2008 zo dňa 07.03.2008),  Inšpektorát práce Ţilina (č.IZA-34-4-2.2/ZS-

C22-07 zo dňa 27.11.2007), Severoslovenské vodárne a kanalizácie, a. s., Ţilina 

(06.12.2007), RÚVZ  so sídlom v Ţiline (č.A/2007/04872/PPL zo dňa 10.12.2007).  

 

Vysporiadanie sa s pripomienkami k ţiadosti obsiahnutých vo vyjadreniach podaných 

podľa § 12 a § 13 zákona o IPKZ:  

 

RÚVZ  so sídlom v Ţiline – záväzné stanovisko na kolaudáciu stavby „Závod na výrobu au-

tomobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“ (č. A/2007/04872/PPL zo dňa 10.12.2007) : 

1. V ďalšom stupni konania je potrebné postupovať podľa zákona č.355/2007 Z.z. 

2. Nakoľko v miestnosti pri veľkej lakovni pracujú zamestnanci 8 hodín denne a táto miest-

nosť nemá prirodzené osvetlenie, subjekt je povinný zabezpečiť objektivizáciu fyzikál-

nych faktorov so zameraním na škodlivinu osvetlenie. K uvedeniu priestorov do prevádz-

ky je subjekt povinný zabezpečiť kvalitu osvetlenia v takej miere, aby spĺňala poţiadavky 

NV SR č.541/2007 Z.z. o podrobnostiach a poţiadavkách na osvetlenie pri práci. 

Pracovné priestory prevádzky vyhovujú poţiadavkám NV SR č.391/2006 Z.z. 

o minimálnych poţiadavkách na pracovisko.  

 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavka bola zapracovaná do časti „Záväzné podmienky pre do-

časné uţívanie stavby „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“  na 

skúšobnú prevádzku,  podmienka č.6. 

 

Krajské riaditeľstvo HaZZ v Ţiline – stanovisko ku kolaudácii stavby „Závod na výrobu au-

tomobilových súčiastok a modulov –Lakovňa – SO M003 Výrobná hala súčiastok vrátane 

lakovní (PS P932, Lakovňa + PS IP 01 Lakovňa prístrojových panelov) a súvisiace objekty“ 

(č. KRHZ – 126 – 194/ 2008, zo dňa  07.03.2008) : 

- k vydaniu kolaudačného rozhodnutia z hľadiska protipoţiarnej bezpečnosti nemá pripo-

mienky.   

- upozorňuje ţe : 

- v sklade horľavých kvapalín nesmú byť uloţené materiály ani predmety, ktoré nesúvisia 

s prevádzkou skladu - § 30 ods.7 vyhlášky MV SR č. 96/2004 Z.z., ktorou sa ustanovujú 

zásady protipoţiarnej bezpečnosti pri manipulácii a skladovaní horľavých kvapalín, ťaţ-

kých vykurovacích olejov a rastlinných a ţivočíšnych tukov a  olejov, 

- v sklade moţno skladovať aj iné kvapaliny, ak  sa vhodným spôsobom preukáţe, ţe v prí-

pade poţiaru alebo pri inom styku neuvoľňujú toxické ani ţieravé zmesi, produkty alebo 

splodiny - § 30 ods.8 vyhlášky MV SR č. 96/2004 Z.z.. 

 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavky boli zapracované do časti „Záväzné podmienky pre dočas-

né uţívanie stavby „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“  na 

skúšobnú prevádzku,  podmienky č.8. a 9. 

 

Inšpektorát práce Ţilina - stanovisko k povoleniu skúšobnej prevádzky stavby „Závod na vý-

robu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“ (IZA-34-4-2.2/ZS-C22-07, zo dňa 

27.11.2007) : 

- súhlasí s vydaním povolenia na skúšobnú prevádzku za podmienky, ţe stavebník odstráni 

nedostatky uvedené v bodoch 1. aţ 6. do termínu 15.12.2007  a ich odstránenie písomne 

oznámi inšpekcii práce.  



strana 19 z 22,  rozhodnutia č. 602-14847/2008/Mar/770760105/Z2-SKZ1 

1. Nie je zabezpečený bezpečný výstup a zostup z vyvýšeného pomocného stupňa, ktorý je 

umiestnený pri zariadení na spaľovanie znečisteného ovzdušia (RTO) z bočnej stany 

budovy tým, ţe na voľných okrajoch stupňa nie je nainštalované ochranné zábradlie, čo 

je v rozpore s § 6 ods.1 písm. d) zákona č.124/2006 Z.z. v znení zákona č. 309/2007 

Z.z., § 26 odst.1 písm. b) vyhl. SÚBP č.59/1982 Zb. v znení vyhl. č. 484/1990 Zb. 

2. Pred vstupom do skladu , pred dverami vedie rúra, ktorá vytvára nebezpečné miesto na 

zakopnutie (rúra nie je prekrytá napr. stupňom alebo rampou so sklonom 1:6), čo je 

v rozpore s § 6 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z.z. v znení zákona č. 309/2007 Z.z., 

§ 26 odst.1 písm. b) vyhl. SÚBP č.59/1982 Zb. v znení vyhl. č. 484/1990 Zb. 

3. Niektoré dvere vedúce z vonkajšieho priestoru do priestoru pred striekacou kabínou nie 

sú uzamykateľné (vo dverách chýbajú FAB vloţky) a nebola vykonaná oprava zamyka-

nia, čo je v rozpore s § 6 ods.1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z.z. v znení zákona č. 

309/2007 Z.z., § 7 ods. písm. b) vyhl. SÚBP č. 59/1982 Zb. v znení vyhl. č. 484/1990 

Zb. 

4. Jedno svietidlo v priestore nad linkou nie je vybavené ţiarovkou, čo je v rozpore s § 6 

ods.1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z.z. v znení zákona č. 309/2007 Z.z., § 194 ods. 2 

vyhl. SÚBP č. 59/1982 Zb. v znení vyhl. č. 484/1990 Zb. 

5. V elektrických rozvádzačoch káblové koncovky v otvoroch krytov rozvádzačov nemajú 

upchávky, čo je v rozpore s § 6 ods.1 písm. a) zákona č. 124/2006 Z.z. v znení zákona č. 

309/2007 Z.z., nedodrţaním bezpečnostnej úrovne , ktorá vyplýva z čl. 7.1.3.6 STN EN 

60439-1. 

6. Okraje betónových vyvýšených stupňov pri zariadení na spaľovanie znečisteného vzdu-

chu z lakovacej linky, ktoré splývajú s okolitou podlahou nie sú bezpečnostné vyznače-

né, v zmysle s § 13 ods.6 zákona č. 124/2006 Z.z., v znení zákona č. 309/2007 Z.z. 

 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavky boli zapracované do časti : „Záväzné podmienky pre do-

časné uţívanie stavby „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“  na 

skúšobnú prevádzku,  podmienky č. 5. 

 

Severoslovenské vodárne a kanalizácie, a. s., Ţilina : 

So zmenou a doplnením integrovaného povolenia pre objekt lakovňa súhlasíme. V pod-

mienkach povolenia ţiadame akceptovať naše pripomienky uplatnené vo vyjadreniach č. 

19388/2004/3.2/Ing.Št zo dňa 25.11.2004 a č. 8960/66-82/2005/Bš zo dňa 09.11.2005. V sú-

lade s uplatnenými pripomienkami v týchto opatreniach ţiadame doriešiť a dobudovať mani-

pulačné plochy pred samostatným objektom skladu farieb a chemikálii pre potreby prevádzky 

lakovne. 

S vydaním povolenia na skúšobnú prevádzku objektu lakovňa  súhlasíme 

za nasledovnými podmienok : 

1. Skúšobnú prevádzku objektu a súvisiace činnosti zabezpečovať v súlade s podmienkami 

ochrany vodného zdroja Teplička nad Váhom a s podmienkami prevádzky , stanovenými 

schváleným miestnym prevádzkovým poriadkom kanalizácie a havarijným plánom. 

V rámci skúšobnej prevádzky overiť funkčnosť vsakovacieho systému , včítane overenia 

kvality daţďovej vody odvádzanej zo strechy lakovne  a stanovenia ukazovateľov jej zne-

čistenia. Správy z monitorovania kvality podzemnej vody a kvality vody vsakovacieho 

systému „Rausiko“ zo strechy objektu predkladať pravidelne našej spoločnosti. V prípade 

nepriaznivého vývoja kvality vody realizovať účinné nápravné opatrenia. 

2. Do prevádzkového poriadku kanalizácie ţiadame zapracovať pripomienky uplatnené na-

šou spoločnosťou listom č. 12369/66.4-82/2007/Bš zo dňa 30.11.20007. 

3. Strešná krytina objektu svojou skladbou nezodpovedá našej poţiadavke uplatnenej vo 

vyjadrení č. 646/66.4-82/2005/Bš zo dňa 02.05.2005, nakoľko podkladové izolačné pásy 

boli vybudované zo skloelastu a nie z poţadovaného extrasklobitu G 200 S5, ktorý bol 
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odskúšaný toxikologickými skúškami Ústavom preventívnej a klinickej medicíny Brati-

slava. Nakoľko vrchné krycie pásy zodpovedajú našej poţiadavke, ţiadame počas skú-

šobnej prevádzky uskutočniť : 

a) dodatočné toxikologické overenie zabudovaného materiálu (podkladových pásov) Ús-

tavom preventívnej a klinickej medicíny Bratislava, 

b) do jedného mesiaca od povolenia skúšobnej prevádzky uskutočniť rozbor kvality daţ-

ďových vôd odvádzaných do vsaku , podľa nariadenia vlády č. 354/2006 Z.z. v rozsa-

hu mimo mikrobiologických a biologických stanovení. V prípade nepriaznivých vý-

sledkov uvedených opatrení  realizovať účinné nápravné opatrenia. 

4. V súlade s ustanoveniami § 3 vyhl. MŢP SR č. 100/2005 Z.z. vykonať na zariadeniach , 

ktorými sa nakladá s nebezpečnými látkami pravidelné kontroly tesnosti v stanovených 

termínoch. V rámci skúšobnej prevádzky vykonať skúšky vodotesnosti všetkých systé-

mových nádrţí a záchytných vaní v objekte lakovne a skladu farieb a chemikálii. 

5. Trvale dodrţiavať podmienky pre manipuláciu s nebezpečnými látkami pouţívanými 

v prevádzke lakovne a nebezpečnými odpadmi produkovanými prevádzkou lakovne 

v zmysle schváleného programu odpadového hospodárstva. 

6. V prevádzke objektu lakovne nesmie dôjsť k prepojeniu systému pitného a technologic-

kého vodovodu. 

Stanovisko inšpekcie : poţiadavky boli zapracované do časti : „Záväzné podmienky pre do-

časné uţívanie stavby „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -Lakovňa“  na 

skúšobnú prevádzku,  podmienky č. 7. 

 

Súčasťou konania o zmene integrovaného povolenia 3355/770760105/891-Ma zo dňa 

14.11.2005 a č. č.2264-23668/2007/Mar/770760105/Z1-SP1 zo dňa 23.07.2007, ktorého 

súčasťou povolenie na skúšobnú prevádzku stavby  „Závod na výrobu automobilových 

súčiastok a modulov -Lakovňa“, podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ je :  

 

V oblasti ochrany ovzdušia : 

- konanie o udelení súhlasu na vydanie rozhodnutí o uţívaní stavieb veľkých zdrojov znečis-

ťovania ovzdušia, stredných podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, v súlade s § 

22 ods. 1 písm. a) zákona o ovzduší na stavbu „Závod na výrobu automobilových súčiastok 

a modulov -Lakovňa“. 

 

V oblasti odpadov : 

- konanie o udelení súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi v rozsahu zhromaţďova-

nie - podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8. zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. 1 písm. g) zákona 

odpadoch v prevádzke „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov –Lakovňa“. 

 

V oblasti ochrany zdravia ľudí : 

- posúdenie návrhu na začatie kolaudačného konania - podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 1. zákona 

o IPKZ, v súlade s § 13 ods. 3 písm. c)  zákona zák. č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a 

rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ve-

rejnom zdraví“), 

- konanie o posúdení návrhu na nakladanie s  nebezpečnými odpadmi - podľa § 8 ods. 2 písm. 

f) bod 4. zákona o IPKZ, v súlade s § 13 ods. 4 písm. l)  zákona o verejnom zdraví. 

 

V konaní sa zistilo, ţe stavba „Závod na výrobu automobilových súčiastok a modulov -

Lakovňa“ bola uskutočnené podľa dokumentácie overenej v stavebnom konaní a ţe boli do-

drţané podmienky určené v stavebnom konaní. Skúšobnou prevádzkou stavieb nebude ohro-

zený ţivot a zdravie osôb ani ţivotné prostredie. Zistené nedostatky nebránia skúšobnej pre-

vádzke stavieb. 
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Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení účastní-

kov  konania, dotknutých orgánov zistila, ţe sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ, 

stavebného zákona, zákona o ovzduší, zákona o odpadoch, zákona o verejnom zdravotníctve 

a podmienky podľa zákona č.71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov, 

ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výro-

kovej časti tohto rozhodnutia.  

 

P o u č e n i e: 

 
     Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov moţno podať na  Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia v Ţiline, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvo-

lanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. 

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť,  jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom.  

 

 

 
            Ing. Ivan Bágel 

                                     riaditeľ  
 

 

 

 

Doručuje sa: 

1. Mobis Slovakia s.r.o., č.405, 013 02 Gbeľany 

2. Obec Nededza, starosta obce, 013 02 

3. Obec Gbeľany, starosta obce, 013 02 

4. GOVINVEST II, s.r.o. Mariánske námestie 5/30, 010 01 Ţilina 

5. SR-Slovenský pozemkový fond, Búdková č.36, 817 15 Bratislava 

6. Ţilinainvest s.r.o., Mariánske námestie 28, 010 01 Ţilina 

7. TAKENAKA EUROPE, 817 02 Bratislava, Havlíčkova 34 

8. Severoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s., Bôrická cesta 107, 010 01 Ţilina 

 

Na vedomie po nadobudnutí právoplatnosti: 

1. Mesto Ţilina, spoločný stavebný úrad na úseku územného a stavebného poriadku, Nám. 

obetí komunizmu, 010 01 Ţilina 

2. Obvodný úrad ţivotného prostredia, ochrana ovzdušia, Nám.M.R.Štefánika, 010 01 Ţili-

na 

3. Obvodný úrad ţivotného prostredia, vodná správa, Nám. M.R.Štefánika,  010 01 Ţilina 

4. Obvodný úrad ţivotného prostredia, ochrana prírody a krajiny, Nám. M.R.Štefánika, 010 

01 Ţilina 

5. Obvodný úrad ţivotného prostredia, odpadové hospodárstvo, Nám. M.R.Štefánika, 010 

01 Ţilina 

6. Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Ul.V.Spanyola 27, 011 71 Ţilina 

7. SVP š.p., OZ Povodie Váhu Piešťany, Nábreţie I.Krasku 834/4, 921 80 Piešťany 

8. Krajské riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Ţiline, Nám. Poţiarnikov, 010 01 

Ţilina 

9. Obvodný úrad – odbor krízového riadenia, Ul. Predmestská, 010 40 Ţilina 
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10. Stredoslovenská energetika, a.s., odbor stratégie Ţilina, Ul.Republiky 5, 010 47 Ţilina 

11. Slovak Telecom, a.s., Námestie Slobody 6, 817 62 Bratislava 15 

12. Vodohospodárska výstavba, š.p., P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 

13. Inšpektorát práce Ţilina, Hlavná 2, 010 09 Ţilina 

 

 

 

 

 

 


